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      KAPITOLA 1


      


      


      


      Když se zpole padlých Rusů ozval jediný výstřel, štábní svobodník Willi Drottner, sympatický dvaadvacetiletý zrzek, jen koutkem oka zaregistroval velitele čety, sesouvajícího se na dno zákopu. Okem zkušeného mazáka si přeměřil plochu před sebou. Nad hromadami padlých Rusů zpozoroval malý, rychle se rozplývající obláček dýmu.


      Amám tě, ty svině! pomyslel si nenávistně, přelezl ke kulometu avystřílel do toho místa dlouhou dávku. Vjedné chvíli se ozval výkřik aze sněhu vylétla puška. Nedal se tím ovlivnit apálil dál, dokud nevystřílel celý pás. To už by snad pro dnešek stačilo, napadlo ho apovylezl trochu výš, aby se rozhlédl. Na poli ležely desítky mrtvých Rusů ana sněhu kolem nich se rozpíjely krvavé skvrny.


      Sklouzl do zákopu, odstrčil vojáka, který mu bránil ve výhledu, azamířil kporučíku Dingerovi. Jedno musel ruským odstřelovačům přiznat: stříleli zatraceně dobře anavzdory posměškům oruské technice měli výtečné rychlopalné pušky se spolehlivými optickými zaměřovači. Bez ohledu na všechny špatné zkušenosti však poručík stále žil – ve chvíli, kdy ho trefila odstřelovačova kulka, neměl přilbu zapnutou na řemínek. Střela speciální zbraně dokázala probít ocelovou přilbu ihlavu, vtomto případě však přilbu pouze pootočila astrhla ji zhlavy, čímž se její razance vyčerpala.


      Poručík seděl vbahně, držel se za hlavu azdravotník Nagel mu soucitně otíral zátylek sněhem. Nic lepšího ho nenapadlo.


      „Jak mu je?“


      „Půjde to. Skapkou šnapsu by to bylo lepší, ale půjde to itak.“


      „Měl zatracenou kliku.“


      „To teda měl. Trautmann aLindner tolik štěstí neměli.“


      * * *


      Willi se zadíval před sebe. Vzemi nikoho ležely možná stovky mrtvých Rusů – protože první vlny lyžařů měly oblečené maskovací bílé kombinézy, nebylo možné odhadnout jejich počet. Zdraví asilní, mladí Sibiřané, které teprve před několika hodinami vyhnali zvlaků, napojili vodkou aposlali do stupidního útoku bez letecké nebo dělostřelecké přípravy, bez průzkumu, bez nejmenšího náznaku bojového plánu.


      Komisaři beze špetky vojenských znalostí, kteří měli větší moc než velitelé pluků adivizí, přicházeli kjednotkám sjednoduchým rozkazem samotného velkého Stalina: „Útočit, útočit, útočit!“ Nic jiného vědět nepotřebovali. Hnali vojska proti německým automatickým zbraním, proti dělům atankům, dokud kolem sebe nějaká měli. Když jim všechny lidské zásoby vbeznadějných útocích došly, často jako rozmarnou tečku za celou událostí zastřelili jejich velitele „za zradu“, za nesplnění stupidního rozkazu, apokud měli nějaké spojení svyšším velitelstvím, dožadovali se další várky mužů, sníž by provedli totéž.


      Zcela nekompetentní velení však nebylo jedinou slabinou přehnaně vychvalované aoslavované dělnicko-rolnické Rudé armády. Nejzkušenější anejschopnější velitele dal „otec národů“ veliký Stalin preventivně odpravit vrozsáhlých čistkách – obával se svých politických konkurentů, kteří by ho mohli ruku vruce sarmádou svrhnout.


      Zbrojařské závody vyrobily tisíce atisíce nekvalitních tanků aletadel, ale nedokázaly zajistit dostatek ručních zbraní, mnoho vojáků se proto muselo hnát do boje bez pušek asamopalů srozkazem vzít si je zrukou padlých. Všude vládl nedostatek nábojů, přeplněné sklady munice, umístěné hned za hranicemi, zabraly německé jednotky ještě vprvní den ofenzivy. Stejně špatné to bylo suniformami aostatní výstrojí, vojáci nastupovali do boje nahastrošení vtom, co se kde dalo sehnat, namísto tlumoků museli vystačit srežnými pytli na zádech, namísto opasků se mnohdy ovázali jen provazy, ajestliže se pro ně nenašlo dost holínek, bránili „vlast dělníků arolníků“ pouze vselských láptích.


      Armáda neměla dost dopravních prostředků, aby vojskům zajistila plynulé zásobování – tanky zůstávaly stát bez kapky pohonných hmot, koňmi tažené dělostřelectvo mívalo často jen bednu nábojů pro celou baterii avojáci třeba iněkolik dní po sobě nedostali ani krajíc chleba. Ale ipřes tyto potíže stačila část nákladních automobilů zásobovat jednotky vprvní linii dostatkem nekvalitní „armádní“ vodky ane právě zanedbatelná část trénu dopravovala noviny, brožurky odějinách komunistické strany aoživotě adíle velkého Stalina iplakáty na křídovém papíře sjeho podobiznou.


      Přesto však Rusové neměli pouze nedostatky, jak by se mohlo zdát. Měla-li jednotka alespoň trochu schopného velitele, jestliže byl vyřazen její komisař (což se při jejich silné náklonnosti kvodce stávalo poměrně často), pokud měla zbraně aalespoň malou zásobu střeliva, dovedla se leckdy až fanaticky tvrdě bránit. Ajestliže zaujala příhodnou bojovou čáru na vyvýšenině nebo opřenou ovodní tok, občas zamotala hlavu inejagresivnějším velitelům wehrmachtu.


      Odhodlaná pěchota si dokázala poradit isněmeckými tanky, ato ani nemusela mít průbojné kanony. Rusové měli vkaždé četě alespoň jednu protitankovou pušku, která mohla prostřelit přinejmenším boční pancíře obrněných vozidel, vnouzi účinně používali zápalné lahve sbenzinem afosforem adovedli se iobětovat – často se vrhali pod tanky sgranáty vrukou, nebo se jimi dokonce obalovali jako vánoční stromky ozdobami. Kdyby je divocí komisaři neustále nehnali do beznadějných útoků ana jistou smrt, možná by dokázali neústupnou obranou oslabit sílu útočníků natolik, že by pak pro ně nebylo problémem vyrazit do úspěšného protiútoku.


      


      * * *


      


      Nezdálo se, že se poručík Dinger po ráně do hlavy brzy vzpamatuje, apoddůstojník Alfred Hinke, který ho měl vpřípadě potřeby zastoupit, nepatřil právě knejrozhodnějším. Štábní svobodník Willi Drottner se vtakových situacích často musel ujímat iniciativy, anevedl si při tom nijak špatně. Zvedl dalekohled, který poručíku Dingerovi upadl na dno zákopu, otřel skla orukáv aprohlédl si zemi nikoho. Spokojeně přikývl, jako by viděl jen to, co očekával, akřikl doleva adoprava: „Nerýpat se vnosech adopředu! Svlíkat Ivany!“


      „Ty ses asi zbláznil!“ ozvalo se hned zněkolika stran. „Proč bysme to asi dělali?“


      „Myslíš přefiknout, dokud sou eště teplý?“


      „Krucifix, myslím to naprosto vážně! Mají teplý hadry, amy ne. Mají maskovací pláště. Ahlavně teplejší obutí!“


      „Ato na sebe máme navlíknout? Isivanskýma filckama?“


      „Necháme všechno přes noc venku, filcky vymrznou.“


      „Ruský filcky sou otužilý. Ty nějaký mráz nemůže vůbec rozházet.“


      „Že já se sváma vůbec bavím! Já tam vkaždým případě jdu. Kdo nechce, ať mě aspoň kryje.“


      „Podle rozkazu, pane nejvyšší veliteli! Ale aspoň uprdnout se můžu?“


      Willi si přehodil řemen samopalu přes záda avyšplhal ze zákopu. Brzy objevil ruského vojáka přibližně stejné velikosti, jehož oblečení nebylo příliš zakrvácené. Svlékl mu bílou maskovací blůzu akalhoty apo krátkém váhání stáhl iválenky. Vatované oblečení silně čpělo po machorce ajakémsi neidentifikovatelném mastném hnusu, zněhož se mu zvedal žaludek. Ve srovnání snehorázným puchem, který by musel snášet, se mu iomrznutí zdálo snesitelnější alternativou.


      Ale co! řekl si. To hlavní – teplé boty – už mám. Třeba se stane nějaký zázrak anaše zásobování nám přiveze teplé oblečení. Třeba ho někde pro nás šetří jako dárky kVánocům. Třeba nám je dají už kDušičkám, abychom se těch Vánoc vůbec ve zdraví dožili.


      Na onucích mrtvého zůstaly přilepené kousky papíru. Mrtvý Rus byl zřejmě důkladný – ikdyž měl na nohou plstěné válenky, pro jistotu si je ještě vycpával novinami. Erich sodporem sáhl do válenky avytáhl zní propocenou směs papíru. Budou smrdět jako tchoř, řekl si, ale bude vnich aspoň teploučko. Jestli se vnich Ivanovi potily nohy, zahřejí imě.


      Všude kolem něj se zbojové linie plazili pěšáci, kteří se dali strhnout jeho příkladem. Svlékali mrtvé, otírali krvavé skvrny hrstmi sněhu, stahovali boty. Německé holínky, fasované přesně na míru, anavíc podbité kovovými cvočky, byly naprosto spolehlivým prostředkem komrznutí. Rusové vydávali svým vojákům boty očíslo nebo dvě větší, aby si je mohli vkruté zimě vycpat papírem, slámou nebo hadry. Všechen posměch Němce rychle přešel, když si uvědomili, že díky tomuto jednoduchému opatření „primitivům ze stepí“ nohy nikdy neomrznou.


      


      * * *


      Když se Willi vrátil do zákopu, poručík Dinger právě vstával. Trochu zavrávoral, chytil se rukou za dřevěnou výztuhu apotřásl hlavou. „Do prdele,“ řekl nevěřícně. „Do prdele, do prdele aještě jednou do prdele! Můj osobní andělíček strážníček musel mít právě službu. Kdybych si tu helmu zrovna nepovolil…“


      „Střílejí dobře, parchanti,“ přikývl Willi. „Když kulka narazí na zaoblenou část, většinou sklouzne. Takhle doprostřed čela to ale bývá jistá smrt, ocel neocel. Je to zázrak, nikdy jsem nic podobného neviděl. Možná se právě vté chvíli za vás vaše matka modlila. To prý někdy mívá naprosto neuvěřitelný účinky.“


      „Modlí se vaše matka taky za vás?“ zeptal se poručík se škodolibým zablýsknutím vočích.


      „Ale samozřejmě! Všechny matky se přece modlí za své syny. Jenomže ta moje, jaksi… místo Ježíše vzývá přesvatého Adolfa.“


      Poručík se po Willim ohnal rukou aten hbitě uskočil.


      „Pozor na hubu, vojáku, pozor na hubu! Urážka Vůdce pro vás může mít ty nejvážnější následky.“


      „Ale já přece nikoho neurážím! Vlastně je to naopak. Jestli našeho vrchního velitele vidím se svatozáří kolem hlavy, prokazuju mu tím nejvyšší možnou poctu.“


      „Mám vás docela rád, Drottnere, ale pamatujte si jedno – vněmecké armádě existuje jen jedna věc horší než urážka, ato je posměch. Za urážku můžete jít do trestného praporu, ale za posměch vás rovnou oběsí.“


      „Doufal jsem včestnou smrt prachem aolovem,“ řekl Willi shranou sklíčeností. „Kdyby mě oběsili, rodiče by se mě zřekli. Dokonce si myslím, že by tomu dali inějakou oficiální fazonu. Jako když ve středověku církev exkomunikovala kacíře.“


      „Já vás asi taky exkomunikuju, ale zčety! Co to sem táhnete za veteš?“


      „Stáhl jsem zmrtvého Ivana maskovací hadry aválenky. Je tam toho ještě spousta. Kdybyste chtěl…“


      „Dejte pokoj! Jako by nestačilo, že jste nakazil půl roty,“ řekl poručík aukázal na zasněženou pláň, kde němečtí pěšáci čile svlékali padlé Rusy.


      „Náhodou… Ty jejich vaťáky se nám ještě můžou moc amoc hodit. Ajejich oficíři akomisaři mají dokonce tříčtvrteční kožíšky! Jenže zatím jsem bohužel na žádného nenatrefil.“


      „Německé oblečení je nesrovnatelně…“


      „Daleko?“ navrhl Willi aporučík mu svážným výrazem zahrozil prstem. Sehnul se azvedl přilbu, válející se na dně zákopu. Súžasem si ji prohlížel. Rýha, kterou do ní vyryla odstřelovačova kulka, se stříbřitě zaleskla. Nevěřícně po ní přejel prstem.


      „Jen krůček od věčnosti,“ vydechl.


      „Pěkný název pro román. Možná detektivku,“ navrhl Willi. „Ale hodilo by se to ina Romea aJulii. Takhle člověk nikdy neví, jestli se třeba nejedná okomickou dvojici, něco jako Pat aPatachon nebo…“


      „Drottnere?“


      „Ano, pane poručíku?“


      „Kušte!“


      „Podle rozkazu, pane poručíku.“


      


      * * *


      


      Jen co se vojáci sukořistěným oblečením stáhli zpět do zákopů, zaskučely nad jejich hlavami dělostřelecké aminometné granáty. Děl byla sotva baterie aminomety sbídou tři čtyři, člověk však může stejně dobře přijít ohlavu vbubnové jako vojedinělé palbě. Pěšáci zalezli do úkrytů, prohlíželi si ruské svršky asmáli se jako děti, rozbalující dárky pod vánočním stromečkem.


      „Hele, já našel vkapse tu jejich machorku! Ježíši, zčeho to dělají? Zpropocených onucí? Ten můj Ivan byl nějakej pořádnej, má tu papírky znovin dokonce vzorně nastříhaný!“


      „Asi nějakej inžinýr.“


      „Ivani maj inžinýry? Něco takovýho slyším poprvý!“


      „Unich dostaneš titul jedna dvě. Stačí vědět, kdy se narodil Stalin, kdy začal chodit na nočník akdy naučil Lenina číst apsát, aje ztebe doktor. Nebo inžinýr, když máš ztělocviku dvojku.“


      „To je pro ně tělomrsk tak důležitej?“


      „No, oni mu sice říkaj tělomrsk, ale doopravdy je to předvojenskej výcvik. Když sme ještě byli spojenci, viděl sem to vnějakým filmovým žurnálu. Takovej ten letní tábor tý jejich Hitlerjugend…“


      „Stalinjugend,“ opravil mluvčího vlídně Willi.


      „Jo, máš pravdu, Stalinjugend. Tak oni byli na takovým táboře umoře, něco jako máme my na Rujaně, aprovozovali tam všecky ty vojenský opičky. Nástup, pochod vtvaru, zdravení, vztyčování vlajky anakonec útok dřevěnejma flintičkama. Ato prosím kluci iholky! Unás necháváme aspoň ty holky na pokoji.“


      „Ty zas maj’ mateřskou výchovu. Taky sem to viděl vkině. Koupaly tam panenky vlavorech, zasypávaly jim prdelky pudrem abalily je do plínek.“


      „Todle sou všivý časy! Děcka, co si hrajou na děcka, si vtom žurnálu náhodou neviděl?“


      „Ne. Takový už snad ani nejsou. Možná tak vAfrice.“


      „Tam se teď taky válčí. IvČíně. Jedinej klidnej kout světa je podle mě Amerika.“


      „Jó, Amerika…“


      Několik mužů si povzdechlo, jako kdyby kdesi vdálce zahlédli kousek ztraceného ráje.


      „Jenže Amerika do toho sajrajtu spadne co nevidět taky.“


      „Proč myslíš?“


      „Protože jim ty naši blbci od ponorek potápějí lodě. Už si tím vykoledovali, že parníky doprovází válečný loďstvo amá rozkaz střílet na všechno, co kde vystrčí periskop, anakonec nám vlítnou ido Evropy, uvidíte. Jako vroce sedmnáctým. Kdybysme na ně nedoráželi, nechali by nás na pokoji aválka mohla být vyhraná už tehdy.“


      „To je fakt. Dneska sme se všichni mohli mít jako Švýcaři.“


      „Co sem taháš nějaký horaly schlupatejma kolenama? Žádný Švejcaři přece neexistujou!“


      „Že ne? Podívej se do školního atlasu, auvidíš!“


      „Uvidím co? Pokud se dobře pamatuju, na malým flíčku země tam žijou Němci, Frantíci aTaliáni. To je starý říšský území, který se musí taky vrátit kŘíši, po dobrým nebo po zlým! Uvidíte – až budem hotoví sIvanem, vlítnem ina ně.“


      „Jo? Aočempak se stebou generální štáb radil ještě?“ zeptal se sneskrývanou ironií vojín Jankowski, který si vyzkoušel ruské vatované kalhoty ateď se znovu převlékal do svých. „Nebo je to vojenský tajemství?“


      „Hele, za takový blbý řeči můžeš dostat jednu po hubě!“


      „Ále, chlapi, nechte toho!“ ozval se ze svého kouta zkušený Milchner. „Radši se pojďte podívat, co jsem našel já!“


      Natahoval kostatním nějaké papíry atvářil se stydlivě jako žáček, jehož učitel zastihl nepřipraveného.


      „Co máš?“


      „Uvidíte. Stojí to za to.“


      Nechal mezi vojáky kolovat fotografii, na níž mladý opálený Rus objímal ženu vletních šatech. Před dvojicí stála asi osmiletá školačka sobrovskou bílou mašlí ve vlasech.


      „Pane jo,“ vzdychl kdosi. „Vypadají málem jako normální lidi, že jo? Teda, chtěl sem říct… Však víte, jak to myslím.“


      „Škoda, že nikdo znás nedovede rusky. Je tu ipár dopisů. Co si tak ty lidi asi můžou psát?“


      „Co by? Myslíš, že sou otolik jiný než my?“


      Vúkrytu se rozhostilo zaražené ticho. Propaganda vojákům neustále vtloukala do hlav učení onedostižných árijských vlastnostech aschopnostech, odegenerovaném lidském odpadu na západ apodlidech na východ od jejich svaté říše. Snad poprvé se jich dotklo vědomí, že iti naproti nim můžou mít také své lidské radosti astrasti, že ije politici vyhnali do války, kterou nezavinili aoniž nijak nestáli.


      „Že by,“ začal kdosi nesměle apak nad nedokončenou myšlenkou jen mávl rukou. „Takový dopisy toho olidech hodně řeknou. Škoda že nikdo nemluvíme tou jejich hatmatilkou. Fakt by mě interesovalo, co si tak Ivani můžou mezi sebou psát.“


      „Co myslíš, ty chytrej? Svoje dopisy usebe nikdo nenosí. Tohle je pošta, která mu přišla od ženy. Normální rodinný věci. Nikdo by si netrouf psát víc. Nezapomeň, že se dopisy zfronty ina frontu cenzurujou, stejně jako unás. Žena by si mu asi těžko dovolila napsat, že je Stalin vůl, stejně tak jako…“


      „Hele!“ ozval se Willi ostře. „Sklapni!“


      „No jo, já už stejně zapomněl, co sem chtěl říct.“


      Někteří vojáci se podívali na své kamarády apotutelně se zašklebili.


      „Milchnere?“ pokračoval Willi, aby celou epizodu raději zamluvil. „Má ten Ivan vtěch krámech svoji vojenskou knížku?“


      „Jo, něco takovýho tu je. Ničemu ztoho nerozumím, jenom: narozenej roku 1912. Není to divný? Všecky písmena mají jiný, ale číslovky jako my. To už to taky mohli dotáhnout do konce apsát německou abecedou.“


      „Latinkou,“ opravil ho štábní svobodník. „Číslovky jsou arabský, ale to bych vám zabedněncům těžko vysvětloval. Dej mi ty jeho papíry! Zpravodajský oddělení je nejspíš bude chtít vidět. Musí mít přehled otom, kterou ruskou divizi sme to zase rozsekali do jitrnic.“


      

    

  


  
    
      KAPITOLA 2


      Třebaže útok sibiřského lyžařského praporu neměl proti německým kulometům asamopalům šanci, ruské velení se ivříjnu 1941 zcela očividně drželo své umíněné „taktiky“. Sporé postřelování linie svědčilo otom, že zde připravuje další, stejně beznadějný nápor. Počet střílejících děl se během dne zvýšil přinejmenším na deset apo jednom po dvou se do palby zapojovaly další adalší minomety. Granáty celé odpoledne ohledávaly arámovaly prostor, zřejmě se zaměřovaly kdělostřelecké přípravě.


      „Na útok už začíná být moc tma,“ konstatoval poručík Dinger. „Aže by se připlazili vnoci jako zloději, tomu nevěřím. Dokud mají lyžaře, budou chtít využít jejich rychlosti. Pošlete nosiče pro mináž, než vychladne.“


      Jakmile se setmělo úplně, dorazili na přední okraj ženisté, kteří měli za úkol naklást vpředpolí miny. Se závistí pozorovali, kolik vojáků se stačilo obléknout do ruských maskovacích oděvů, apokoušeli si je vypůjčit.


      „Jo, to tak!“ odpovídali jim pěšáci, kteří už měli spodobnými zápůjčkami dost adost neblahých zkušeností. „Vepředu před náma jich leží ještě stovky. Můžete se vymódit tam.“


      „Blbouni! Vy ste je zIvanů svlíkali, když byli ještě teplí; to se dalo. Teď už budou ztuhlí jak prkna aty hadry knim budou přimrzlý. Nepůjde to.“


      „To teda máte smůlu, vážně. Ale bude tma, žádnej Ivan vás neuvidí.“


      „Že ne? Tmavou siluetu na bílým sněhu? Budem tam vypadat jak černý desítky na terči.“


      Největší naději na úspěch měli ženisté, kteří veškeré jednání převedli rovnou na obchodní bázi. Vojáci všech zemí měli stejný hodnotový žebříček, na jehož vrcholustály vždy tytéž položky: ženské, chlast akouření. (Zvláštní kategorii tvořily dopisy zdomova, stojící nade vším ostatním, stím se ovšem nedalo nic dělat.)


      Muži vzákopech se museli obejít bez žen, ne však bez trvale přítomných erotických představ. Ty pomáhaly rozvíjet různé pomůcky, zejména fotografie nahotinek vchlípných pózách aněkdy inemravných scénkách, zachycujících je vhrátkách smuži všech ras, ale ise zvířaty. Ženijní prapor přišel kdivizi po zformování ve Francii abyl podobnými věcmi dobře zásoben.


      Willi jen překvapeně vyjekl, když mu ženijní poddůstojník nabídl za půjčení maskovacího oděvu obrázek ženy sobnaženými ňadry, vystřižený zčasopisu. Mladá kráska na něm odvracela hlavu do stínu, tvář jí částečně zakrývaly rozpuštěné vlasy, Willi však zcela jasně rozeznával podobu spojařky Linde, sníž prožil krátký vzrušující románek vdobytém Daugavpilsu. Bohužel je přesunuli na frontu nečekaně rychle apak byl zraněn, takže se už neviděli.


      Byl příliš okouzlený na to, aby si uvědomil, že podoba je jen vzdálená, že je spíš důsledkem jeho stesku, abez váhání sáhl po maskovacím oděvu, zavěšeném na hřebíku. Ženista, připravený smlouvat avpřípadě potřeby nabídnout inějaké cigarety, jen překvapeně zamrkal ablahopřál si ke své zchytralosti, která mu umožnila uzavřít nejlepší obchod dne.


      


      * * *


      


      Děla aminomety na ruské straně se postupně odmlčely. Zněkolika míst zaklapaly kulomety anad zákopy zahvízdaly šňůry rudě světélkujícího střeliva; nastupující noční hlídky kontrolovaly zbraně. Se zasyčením atupým plesknutím stoupaly ktemné obloze osvětlující rakety. Odkudsi zúkrytu vněmeckých pozicích se táhly teskné zvuky foukací harmoniky, vyhrávající vojenské odrhovačky. Ne ty řízné jako Die Fahne hoch, ale písně omatce nebo dívce kdesi vdálce, vzpomínající za černé hodinky na svého vojáka.


      Ženisté se rozplynuli vzemi nikoho, občas odtud bylo slyšet slabé cinknutí polní lopatky. Kdykoli se na nebi rozzářila raketa, přitiskli se kzemi jako ke své spáse. Ti, kterým se nepodařilo vypůjčit si maskovací oděv, se ukrývali za ztuhlými mrtvolami padlých Rusů – mráz naštěstí překryl většinu jejich pachů. Ne snad, že by němečtí vojáci voněli jako růže, to se od chlapů vpoli nikdy nedalo očekávat, zapáchali však jinak. Rusové byli cítit kysele aostře čpící machorkou, nahnilými bramborami zpodřadné vodky avšudypřítomným latrínovým odérem, uNěmců jako by vše překrýval pach chemikálií, vnichž si umývali jídelní náčiní, zasypávali jimi záchody amyli si ruce. Pokud jim tyto prostředky někdy došly, ioni by dokázali svými tělesnými výpary srazit kzemi slušně vzrostlého vola.


      Náhle se ze tmy před zákopy ozvala divoká palba. Zobou stran vzlétly kčerné obloze stromečky světlic.


      „Že by zaútočili vnoci?“ zeptal se sdrkotajícími zuby poddůstojník Hinke aWilli pokrčil rameny.


      „UIvanů je všechno možný. Ale pochybuju, že by se plazili až knám, když je taková tma, akdyby běželi, už bysme je museli vidět. Spíš poslali průzkum, aten narazil na naše ženisty.“


      „Nebo pokládají miny taky.“


      „Otom mám silné pochyby. Já myslím, že se tu ještě párkrát pokusí zaútočit, azaminovat si nástupiště by byla krajní blbost.“


      „Ale těch už přece nasekali mraky!“


      „Alfrede!“


      „Jo?“


      „Jak tak koukám, vylítl jsi zúkrytu bez mantlu abez čepice.“


      „Jo. Zdálo se mi, že Ivani zaútočili, tak sem nechtěl ztrácet čas.“


      „To je perfektní! Aže drkotáš zubama atetelíš se jako ratlík, toho sis náhodou nevšiml?“


      „Chtěl jsem jen pomoct!“ odpověděl poddůstojník Alfred Hinke dotčeně. „Na tom snad není nic špatnýho.“


      „Aaž omrzneš nebo si uženeš zápal plic, tím nám asi moc pomůžeš, viď?“


      Obsazeným zákopem se prodíral poručík Dinger. „Tady vás mám, Drottnere!“


      „Prosím ano. Kde se něco děje, tam jsem taky já. To už je taková moje povaha.“


      „Tak hele, vy povaho! Vezměte si dva zkušené maníky ahybaj dopředu! Ženisti se možná dostali do potíží aje třeba jim pomoct. Ale pozor na křídla! Zkaždé čety posílají hlídku, tak ať nepostřílíte jeden druhého!“


      „My si dáme pozor, jenže otázka zní: budou takhle opatrní ikamarádi na křídlech?“


      „To už asi budete muset riskovat. Nediskutujte se mnou asypte!“


      Willi pokývl na Jankowského aMaurera, chvíli počkali, až světlice na obou stranách pohasnou, avykulili se ze zákopu. Jakmile začaly knebi stoupat bílé čáry nových světlic, zapadli do jámy po granátu apomalu tak postupovali dál adál. Po padesáti metrech Willi tiše hvízdl.


      „Proboha,“ odpověděl jim tiše ženista, „hrabete se jak sloni vdžungli. Musí vás být slyšet až vPetěrburgu.“


      „Co se děje?“


      „Ivani poslali dopředu hlídku. Nevíme, kolik jich je, ani jestli se už nestáhli. Stříleli po nás, ale teď už se ozývají jenom ty jejich prašivý kulomety.“


      „Jo. Miny už máte položený?“


      „Většinu asi jo. Já jsem poslední vřadě, musím počkat, až se ostatní stáhnou.“


      „Takže od tebe dál dopředu je to bezpečný?“


      „Asi jo, když polezete prostředkem. Necháváme si tři metry širokou uličku, aby se chlapi měli kudy vrátit. Tu potom zaminuju, až polezeme zpátky.“


      Ruské kulomety utichly ainterval mezi vypalovanými světlicemi se neustále prodlužoval.


      „Uklidnili se,“ konstatoval Willi. „Franzi, Rolfe, kryjte mě. Popolezu ještě kousek dopředu apodívám se, jak to tam vypadá.“


      „Jo, jasně!“


      „Hele, ženisto! Máte nějaký heslo? Aby to do mě vaši nenašili.“


      „No, speciální pro tuhle noc ne. Ale pro všechny případy máme domluvený takový jako spíš poznávací znamení. Kozy naší Emy.“


      Jankowski vyprskl smíchem jako každý mladík, slyšící neslušné slovo, aMaurer ho rýpl do zad. „Hele, nepodělej se nám tady ztoho! Já si vezmu pravou aty vartuj na levý straně, jasný? Willi, můžeš.“


      Willi si počkal, dokud poslední světlice nezhasla anábojnice nezasyčela ve sněhu, arychle popolezl kdalší jámě. Zaslechl něčí dech aodjistil samopal.


      „Ty tam, hlavně mě nesejmi,“ ozval se hlas zjámy, sotva pojistka cvakla.


      „Žádný strachy! Přišla tě potěšit Ema svelkýma kozama.“


      „Sakra, dal bych si říct! Kterej ty seš?“


      „Pěšák.“


      „Akam se hrabeš? Všude dál už je to zaminovaný.“


      „No jo, poslali nás na pomoc. Prý na vás přišel Ivan avystrašil vás.“


      „Ále houby! Byla to normální průzkumná hlídka. Párkrát sme vystřelili aIvan se dekoval, to je celý. Akorát nás pak začaly ostřelovat ty jejich pitomý maximy zprvní světový.“


      „Jo. Hele, už stím budete hotový? Máme vás doprovodit zpátky do zákopů atakhle kránu už je pěkná kosa. Zvlášť když jsme vylítli celý rozespalý.“


      „Už to balíme. Tady vepředu sme hotový, akorát ještě musíme dodělat cestičku, po který sme sem přilezli.“


      „Jo, narazili jsme na vašeho maníka vzadu,“ přikývl Willi. „Už byl celý vyplašený, jestli není po vás.“


      „To víš, nováček. Jinak mám vpartě samý dobrý borce.“


      


      


      


      Koniec ukážky
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